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bi ne bilo pricakovati tako mogocnega udinka, a mogocni zbor z dovrSeno interpre-
tacijo je pokazal pravo glasbeno veljavo fe prelepe skladbe. Krasne sole, ki so ic
znani iz ,,Novih akordov*: |V brezupnosti*, ,Misli“ in ,Tam zunaj je sneg", je pel
g. St. OrZelski. Obéinstvo je navdudeno aplavdiralo g. skladatelju in solistu. Odlicni
skladatelj in u€itelj ,,Glasbene Matice®, g. Prochiazka, je bil na sporedu s tremi
skladbami za solospev in klavir, in sicer , Zvezde Zarijo®, ,Poslednja nod in | Tak’
si lepa®, ,,Poslednja not* se je ta veer prvikrat pela. G, Prochizka je spremljal vsc
pevske toCke na Klavirju, a samostojno je nastopil z dr. Dvofikovo ,Na tatkich -
Smetanovo | koncertno polko® v fisduru in Lizstovo fantazijo na motive iz Gouno-
dove opere ,Faust“: izvajal je vse tofke na izbomem Bisendorferjevem Klavirju
temperamentno in z mojstrsko  preciznostjo.  VelezasluZnemu skladatelju in uditelju
je obdinstvo iskreno aplavdiralo in dobil je v znak priznanja tudi lovorov vence.
Nestorja slov, skladateljev, g A. Forsterja moski zbor ,Povejte ve planine” je
krasno uspel. Tudi dr. G. Ipavea ,TiCek™ in dr. A. Schwaba ,,Moji devojidiv za
mesani zbor sta skladbi, ki ugajata. A. Nedvedova ,Luna sije* je dala g dr.
P. Kozini lepo priliko pokazati svojo solistovsko zmoZnost. PreobSirni program sc
je zakljuéil z znanimi Dvordkovimi ,Slovanskimi plesi $t. 8. Orkester je tudi
to tofko igral briljantno. — Naj bi ,,Glasbena Matica® v prospeh domate glashe 3c
veckrat nastopila s sporedom skladb slovenskih skladateljev! Pafior.
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wDomadi Prijatelj* je nov list slovenski, ki je zacel izhajati v Pragi
List izdaja ,Wydrova tovarna Ziine kave v Pragi*, a urednica mu je znana
pisateljica slovenska, gospa Zofka Jelovsck. Narofniki Vydrovi dobe list brez-
plaéno.  Priporofamo to podjetje ter opozarjamo na razpis nagrad urednistva ,,Do-
macega Prijatelja®, ki sc nahaja na ovitku.

wSlovansky Prehled* sc ozira v aprilski Stevilki zopet na nado slovensko
literaturo. Germanist dr. Oktdv Wagner je napisal recenzijo o ASkerfevem ,Zla-
torogu®. Gospod Wagner piSe med drugim, da je treba idejo izvirne slovenske
spesnitve pravijice o Zatorogu® pozdraviti najsréneje. Slovenski  Zlatorog® s zdi
recenzentu L depa lirska drama, polna globokih refleksij. Askere, pravi Wagner, se
je tesneje drial snovi narodne pravljice, ker je pridrial tiste oscbe, ki nastopajo v
njej. Mimogrede meni Wagner, da je morda tupatam Baumbach vplival na Agkerca
in navaja za primer tragiéno smri Vidino ter svarilo, ki ga daje bela Zena trentov-
skemu loven (Bojanu)., Zastran teh vplivov® se Wagner moli. Baumbach ni ab-
solutno ni¢ vplival na slovenskega ,Zlatoroga®. Ce skoti na koncu Baumbachove
pesmi Spela v Sofo, stori to iz Gisto drugega motiva nego Vida, Bojanova nczvesta
ljubica. Vida, napol biazna vsled Pietrove nezvestobe in svoje sramote, zagleda v
narasli Sofi mrivega Bojana. Ali ni molivirano, da skodi za njim v vodo, ko jc
ravnokar toZila po njem?  Njena tragicna smrl je sama zase naravna konsekvenca
vsega dejanja. Zakaj je .Spela® skoGila v Sofo, ni ASkereu ni€ mar. V narodni
pravljici lovCeva nevesta (krémarjeva hdi) sicer ne skodi v vodo, ali umetni Zlatorog®
je vendar nekoliko ved nego preprosta pravljica. Scena z ,rojenicami* v slovenskem
JLlatorogu® Cisto ni¢ ne spominja na Baumbacha, kakor misli g. Wagner. V slo-
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